
  
    

Félicitations ! Vous venez d’acquérir un 
article de grande qualité. Avant la première 
utilisation, familiarisez-vous avec l’article. 
� Pour cela, veuillez lire 

attentivement la notice 
d’utilisation suivante. 

Utilisez l’article uniquement comme 
indiqué et pour les domaines d’utilisation 
mentionnés. Conservez bien cette notice 
d’utilisation. Si vous cédez l’article à un 
tiers, veillez à lui remettre l’ensemble de la 
documentation.

Contenu de la livraison 
(fig. A)
1 collier lumineux pour chien (1)
1 câble de chargement USB (2)
1 notice d‘utilisation

Données techniques
Longueur : env. 20 - 65 cm 
Diamètre : env. 0,8 cm
3 modes d‘éclairage : clignotement rapide, 
clignotement lent, éclairage permanent
Durée de la batterie en cas de clignotement 
rapide : 3 h
Durée de la batterie en cas de clignotement 
lent : 3,5 h
Durée de la batterie en cas d‘éclairage 
permanent : 2 h
Catégorie de protection : IP44 (protégé 
contre les éclaboussures)

Type de batterie : 3,7V   70 mAh, 1015
	 Symbole de tension continue

	 Date de fabrication  
			   (Mois / Année) : 07/2023

Delta-Sport Handelskontor 
GmbH déclare par la présente 
que cet article répond aux 

exigences essentielles et aux autres 
dispositions en vigueur suivantes :

2014/30/UE – Directive européenne CEM 
2011/65/UE – Directive RoHS

Utilisation conforme
L’article est uniquement destiné à un usage 
domestique et n’est pas prévu pour une utili-
sation commerciale. L’article peut être utilisé 
comme complément au collier du chien. 

La lumière LED est utilisée pour une 
meilleure visibilité du chien. Cet article 
est protégé contre les éclaboussures. Il ne 
convient pas au bain du chien. Cet article 
ne doit pas être plongée dans l’eau.

Consignes de sécurité
Important : veuillez lire attenti-
vement cette notice d‘utilisation 
et la conserver impérativement ! 
•	 Cet article n‘est pas un jouet !
•	 Avant chaque utilisation, vérifier 

l‘absence de dommages ou d‘usures sur 
l‘article. 

•	 	Cet article ne doit être utilisé que s‘il est 
en parfait état !

•	 Ne fixer aucun objet à l‘article !
•	 Cet article doit uniquement être utilisé 

comme complément au collier du chien. 
Ne pas fixer de laisse à l‘article.

•	 La source lumineuse de ce luminaire 
n’est pas remplaçable ; une fois que 
la durée de vie de la source lumineuse 
touche à sa fin, tout le luminaire doit être 
remplacé.

 Danger de mort !
•	 Ne jamais laisser les enfants sans surveil-

lance avec le matériel d‘emballage :  
il existe un risque d‘étouffement. 

 �Consignes pour les batte-
ries intégrées

•	 Ne jamais charger la batterie immédia-
tement après l’utilisation. Laisser toujours 
la batterie refroidir d’abord (min. 5 à 10 
minutes).

•	 Pour charger la batterie, utiliser exclusive-
ment le câble de chargement USB fourni.

•	 Comme la batterie chauffe pendant le 
chargement, il est nécessaire de veiller 
à une ventilation suffisante. Ne jamais 
recouvrir l’article !

•	 Si de la solution électrolytique s’écoule 
de la batterie et de l’article, éviter le 
contact avec les yeux, les muqueuses 
et la peau. Rincer immédiatement et 
abondamment les zones touchées à 
l’eau claire et consulter un médecin. La 
solution électrolytique peut provoquer 
des irritations.

•	 Débrancher l’article du câble de char-
gement lorsque celui-ci est totalement 
chargé.

•	 L’article ne doit être chargé que dans un 
espace intérieur fermé et sec. Ne jamais 
charger ni ranger l’article à proximité de 
fortes sources de chaleur ou de feux ou-
verts : ceci pourrait causer une explosion 
de la batterie.

•	 Si la batterie brûle pendant le charge-
ment, ne pas l’éteindre avec de l’eau 
mais avec du sable sec par exemple.

•	 Pendant le chargement, ne pas laisser 
l’article sans surveillance et faire atten-
tion à une éventuelle surchauffe.

•	 Charger la batterie uniquement à une 
température ambiante de 5 à 35° C.

•	 Les contacts de chargement sur l’appareil 
ne doivent pas être raccordés par des 
objets métalliques.

•	 Si l’article est exposé à un puissant 
choc, le ranger pendant les 30 minutes 
suivantes dans un endroit sûr (p. ex. dans 
une boîte en métal).

•	 Ne jamais essayer de manipuler, modi-
fier ou réparer une batterie ou l’article.

•	 Lorsque la batterie atteint la fin de sa 
durée de vie, elle doit être retirée de 
l’article qui doit être mis au rebut avec la 
batterie. Ne pas essayer de remplacer 
la batterie.

•	 La batterie retirée uniquement pour être 
éliminée ne doit pas être réutilisée ni 
démontée.

Danger !
Respecter le chapitre correspondant pour 
retirer la batterie. Lors du retrait de la 
batterie, vous pouvez l’endommager et vous 
blesser gravement :
•	 Lors du retrait de la batterie, veiller à ne 

pas l’endommager.
•	 Ne pas démonter la batterie retirée.
•	 La batterie retirée ne doit pas être jetée 

au feu ni court-circuitée. La batterie peut 
surchauffer et exploser.

Mise en service
Chargement de la batterie  
(fig. C)
1.	 Relier la fiche USB (2b) du câble USB à 

la prise de la batterie (1e) de l‘anneau 
lumineux.

2.	 Brancher la fiche (2a) du câble USB 
dans le port USB d‘un ordinateur allumé 
ou d‘une station de chargement avec 
port USB. 
Le processus de charge est indiqué par 
une LED (1d) allumée. La lumière s’éteint 
une fois que la batterie est complètement 
rechargée.

Ouvrir et fermer l‘anneau  
lumineux (fig. B)
1.	 Ouvrez la fermeture de l‘anneau lumi-

neux en séparant les deux extrémités de 
la fermeture.

2.	 Branchez les deux parties de la ferme-
ture (1a), (1b) l‘une dans l‘autre pour 
fermer l‘anneau lumineux.

Raccourcir l’anneau lumineux 
(fig. D)
Si nécessaire, la longueur de l’anneau 
lumineux peut être raccourcie.
1.	 Ouvrez la fermeture de l’anneau lumi-

neux (1a) et allumez la bande LED (1b) 
afin que la lumière LED soit visible.

2.	 Mesurez le tour de cou de votre chien. 
Ajoutez 1 cm et marquez le point à 
couper sur l‘extérieur du tube.

3.	 Éteignez la bande à LED et coupez 
l’excès de longueur avec des ciseaux.

4.	 Retirez la fermeture de la partie séparée 
(1f) du tube et fixez la fermeture (1a) sur 
la partie raccourcie du tube.

Allumer et éteindre la lumière
Il existe trois modes d‘éclairage au choix.
Pour cela, appuyer sur le bouton Allumer / 
Éteindre (1d) :
1 appui : la lumière clignote rapidement.
2 appuis : la lumière clignote lentement.
3 appuis : la lumière s‘éclaire en perma-
nence.
Appuyer 4 fois pour éteindre la lumière.

Stockage, nettoyage
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, ran-
gez-le toujours dans un endroit sec et propre 
à une température ambiante. Essuyez 
uniquement avec un chiffon de nettoyage 
à sec. IMPORTANT ! Ne jamais laver avec 
des produits de nettoyage agressifs.
Si votre animal tombe malade, l‘article doit 
être désinfecté par la suite.

Vous pouvez consulter un vétérinaire de 
votre choix et lui demander des produits 
d‘hygiène et désinfectants adaptés.

Mise au rebut
Le symbole ci-contre indique que 
ce produit est soumis à la directive 
2012/19/UE. Cette directive 
stipule qu’à la fin de sa durée 

d’utilisation, vous ne devez pas jeter ce 
produit avec les déchets ménagers normaux, 
mais le déposer dans des centres de collecte 
spécialement aménagés, des centres de 
recyclage ou des entreprises de traitement 
des déchets. Protégez l’environnement et 
procédez à une élimination dans le respect 
des normes en vigueur.

Les piles/batteries ne doivent pas être jetées 
avec les ordures ménagères. Elles peuvent 
contenir des métaux lourds toxiques et 
sont soumises à un traitement spécial des 
déchets. Les symboles chimiques des métaux 
lourds sont les suivants : Cd = cadmium, 
Hg = mercure, Pb = plomb. Alors, retournez 
les piles/batteries usagées à un point de 
collecte municipal.

Ce produit est recyclable. Il est 
soumis à la responsabilité élargie 
du fabricant et est collecté 
séparément.

Vous obtiendrez plus d’informa-
tions relatives à l’élimination du 
produit usagé auprès de votre 
commune ou de votre 

municipalité. Éliminez le produit et 
l’emballage dans le respect de l’environne-
ment. Conservez les matériaux d’emballage 
(comme les sachets en plastique) hors de 
portée des enfants.

Notez le marquage des matériaux 
d’emballage lors du tri des 
déchets. Ceux-ci sont marqués par 
les abréviations (a) et les chiffres 

(b) avec la signification suivante : 1 - 7 : 
plastique / 20 - 22 : papier et carton / 
80 - 98 : matériaux composites. 
Le produit et les matériaux d’emballage sont 
recyclables. Éliminez-les séparément pour 
une meilleure gestion des déchets.
Le logo Triman n’est valable que pour la 
France.

Indications concernant 
la garantie et le service 
après-vente 
L’article a été produit avec grand soin et 
sous un contrôle constant. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH accorde au 
client final privé une garantie de trois ans 
sur cet article à compter de la date d‘achat 
(période de garantie) conformément aux 
dispositions suivantes. La garantie ne vaut 
que pour les défauts de matériaux et de 
fabrication. La garantie ne couvre pas 
les pièces soumises à une usure normale, 
lesquelles doivent donc être considérées 
comme des pièces d’usure (comme par ex. 
les piles), de même qu’elle ne couvre pas 
les pièces fragiles, telles que les interrup-
teurs, les batteries ou les pièces fabriquées 
en verre. 
Les réclamations au titre de cette garantie 
sont exclues si l‘article a été utilisé de 
manière abusive ou inappropriée, hors du 
cadre de son usage ou du champ d‘applica-
tion prévu ou si les instructions de la notice 
d‘utilisation n‘ont pas été respectées, à 
moins que le client final ne prouve que 
l´article présentait un défaut de matériau ou 
de fabrication n´étant pas dû à l‘une des 
conditions mentionnées ci-dessus. 
Les réclamations au titre de la garantie ne 
peuvent être adressées pendant la période 
de garantie qu‘en présentant le ticket de 
caisse original. Veuillez pour cela conserver 
le ticket de caisse original. Ceci s‘applique 
également aux pièces remplacées et 
réparées.
Si vous avez des plaintes à formuler, veuillez 
d‘abord contacter le service d‘assistance 
téléphonique ci-dessous ou nous contacter 
par courrier électronique. Si le cas est 
couvert par la garantie, nous nous enga-
geons - à notre appréciation - à réparer ou 
à remplacer l‘article gratuitement pour vous 
ou à vous rembourser le prix d‘achat.
Aucun autre droit ne découle de la garantie.
Vos droits légaux, en particulier les droits 
de garantie contre le vendeur concerné, ne 
sont pas limités par cette garantie.
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Article L217-16 du Code de la  
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commer-
ciale qui lui a été consentie lors de l‘acqui-
sition ou de la réparation d‘un bien meuble, 
une remise en état couverte par la garantie, 
toute période d‘immobilisation d‘au moins 
sept jours vient s‘ajouter à la durée de la 
garantie qui restait à courir. Cette période 
court à compter de la demande d‘interven-
tion de l‘acheteur ou de la mise à disposi-
tion pour réparation du bien en cause, si 
cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commer-
ciale souscrite, le vendeur reste tenu des 
défauts de conformité du bien et des vices 
rédhibitoires dans les conditions prévues 
aux articles L217-4 à L217-13 du Code de 
la consommation et aux articles 1641 à 
1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la  
consommati on
Le vendeur livre un bien conforme au contrat 
et répond des défauts de conformité existant 
lors de la délivrance.
Il répond également des défauts de confor-
mité résultant de l‘emballage, des instruc-
tions de montage ou de l‘installation lorsque 
celle-ci a été mise à sa charge par le contrat 
ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la  
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habituellement 
attendu d‘un bien semblable et, le cas 
échéant :
•	 s‘il correspond à la description donnée 

par le vendeur et posséder les qualités 
que celui-ci a présentées à l‘acheteur 
sous forme d‘échantillon ou de modèle ;

•	 s‘il présente les qualités qu‘un acheteur 
peut légitimement attendre eu égard 
aux déclarations publiques faites par le 
vendeur, par le producteur ou par son re-
présentant, notamment dans la publicité 
ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques défi-
nies d‘un commun accord par les parties ou 
être propre à tout usage spécial recherché 
par l‘acheteur, porté à la connaissance du 
vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la  
consommation
L‘action résultant du défaut de conformité 
se prescrit par deux ans à compter de la 
délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison 
des défauts cachés de la chose vendue qui 
la rendent impropre à l‘usage auquel on 
la destine, ou qui diminuent tellement cet 
usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas ac-
quise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre 
prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit 
être intentée par l‘acquéreur dans un délai 
de deux ans à compter de la découverte 
du vice. 

Les pièces détachées indispensables à l’uti-
lisation du produit sont disponibles pendant 
la durée de la garantie du produit.
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil, ses 
cordons et ba�erie 
se recyclent
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Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe 
Batterien oder Akkus, die nicht vom Altgerät 
umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstö-
rungsfrei entnommen werden können, und 
führen diese einer separaten Sammlung zu.

Batterien/Akkus dürfen nicht über den Haus-
müll entsorgt werden. Sie können giftige 
Schwermetalle enthalten und unterliegen 
der Sondermüllbehandlung. Die chemischen 
Symbole der Schwermetalle sind wie 
folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien/Akkus bei einer kommunalen 
Sammelstelle ab.

Weitere Informationen zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Geräts erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. 

Entsorgen Sie das Gerät und die 
Verpackung umweltschonend. Bewahren Sie 
Verpackungsmaterialien (wie z. B. 
Folienbeutel) für Kinder unerreichbar auf.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 

(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe / 20-22: Papier 
und Pappe / 80-98: Verbundstoffe.
Der Artikel und die Verpackungsmaterialien 
sind recycelbar, entsorgen Sie diese ge-
trennt für eine bessere Abfallbehandlung. 
Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich. 

Hinweise zur Garantie 
und Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt 
und unter ständiger Kontrolle produziert. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
räumt privaten Endkunden auf diesen Artikel 
drei Jahre Garantie ab Kaufdatum  
(Garantiefrist) nach Maßgabe der folgen-
den Bestimmungen ein. Die Garantie gilt nur 
für Material- und Verarbeitungsfehler.  
Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, 
die der normalen Abnutzung unterliegen 
und deshalb als Verschleißteile anzusehen 
sind (z. B. Batterien) sowie nicht auf zer-
brechliche Teile, z. B. Schalter, Akkus oder 
Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Ansprüche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemäß 
oder missbräuchlich oder nicht im Rahmen 
der vorgesehenen Bestimmung oder des 
vorgesehenen Nutzungsumfangs verwendet 
wurde oder Vorgaben in der Anleitung/
Anweisung nicht beachtet wurden, es sei 
denn, der Endkunde weist nach, dass ein 
Material- oder Verarbeitungsfehler vorliegt, 
der nicht auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage 
des Originalkassenbelegs geltend gemacht 
werden. Bitte bewahren Sie deshalb den 
Originalkassenbeleg auf. 
Die Garantiefrist wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetz-
licher Gewährleistung oder Kulanz nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen 
zunächst an die untenstehende Service-Hot-
line oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns 
in Verbindung. Liegt ein Garantiefall vor, 
wird der Artikel von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt 
oder der Kaufpreis erstattet. Weitere Rechte 
aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere 
Gewährleistungsansprüche gegenüber dem 
jeweiligen Verkäufer, werden durch diese 
Garantie nicht eingeschränkt.

IAN: 426620_2301

	 Kundenservice Deutschland
	 Tel.:	 0800 5435 111 
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0800 447744 
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.at

	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0800 56 44 33
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.ch

Licht ein- und ausschalten
Sie haben drei verschiedene Beleuchtungs-
modi zur Auswahl.
Drücken Sie dazu auf den An- und Aus-
knopf (1d):
1 x drücken: Licht blinkt schnell.
2 x drücken: Licht blinkt langsam.
3 x drücken: Licht leuchtet durchgehend.
4 x drücken, um das Licht auszuschalten.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer trocken und sauber bei Raumtempera-
tur. Nur mit einem trockenen Reinigungstuch 
sauber wischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmit-
teln reinigen.
Bei bzw. nach Erkrankung Ihres Tieres muss 
der Artikel desinfiziert werden.
Sie sollten einen Tierarzt Ihres Vertrauens 
konsultieren und ihn nach geeigneten Hygie-
ne- und Desinfektionsmitteln befragen.

Hinweise zur Entsorgung
Die durchgestrichene Mülltonne 
ist ein Verbraucherhinweis der 
Richtlinie 2012/19/EU und weist 
darauf hin, dass dieses Gerät am 

Ende seiner Nutzungszeit nicht im Hausmüll 
entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei 
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhö-
fen oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. 
Zudem sind Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Vertreiber von 
Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. 
LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an. Rück-
gabe und Entsorgung sind für Sie kostenfrei. 
Beim Kauf eines Neugeräts haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät unent-
geltlich zurückzugeben. 
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, 
unabhängig vom Kauf eines Neugeräts, 
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzu-
geben, die in keiner Abmessung größer als 
25 cm sind.
Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.

DE/AT/CH

Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen 
hochwertigen Artikel entschieden. Machen 
Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit 
dem Artikel vertraut. 

Lesen Sie hierzu aufmerksam 
die nachfolgende Bedienungs-
anleitung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrie-
ben und für die angegebenen Einsatzberei-
che. Bewahren Sie diese Bedienungsanlei-
tung gut auf. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Artikels an Dritte 
ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
1 x LED-Hundeleuchtband (1)
1 x USB-Kabel (2)
1 x Bedienungsanleitung

Technische Daten
Länge: ca. 20 - 65 cm 
Durchmesser: ca. 0,8 cm
3 Leuchtmodi: Blinklicht schnell, Blinklicht 
langsam, Dauerlicht
Akkulaufzeit bei Blinklicht schnell: ca. 3 h
Akkulaufzeit bei Blinklicht langsam: 
ca. 3,5 h
Akkulaufzeit bei Dauerlicht: ca. 2 h
Schutzart: IP44 (spritzwassergeschützt)

Akku-Typ: 3,7V   70 mAh, 1015

	 Symbol für Gleichspannung

	 Herstellungsdatum  
			   (Monat/Jahr): 07/2023

Hiermit erklärt Delta-Sport 
Handelskontor GmbH, dass 
dieser Artikel mit den folgenden 

grundlegenden Anforderungen und den 
übrigen einschlägigen Bestimmungen 
übereinstimmt: 
2014/30/EU – EMV-Richtlinie
2011/65/EU – RoHS-Richtlinie

DE/AT/CH

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Der Artikel ist nur für den privaten Gebrauch 
und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
zu verwenden. Der Artikel ist als Ergänzung 
zum Hundehalsband geeignet.  
Der Artikel ist spritzwassergeschützt.

 Sicherheitshinweise
Wichtig: Lesen Sie diese Bedie-
nungsanleitung sorgfältig und 
bewahren Sie sie unbedingt 
auf!
•	 Der Artikel ist kein Spielzeug.
•	 Prüfen Sie den Artikel vor jedem 

Gebrauch auf Beschädigungen oder 
Abnutzungen. Der Artikel darf nur in ein-
wandfreiem Zustand verwendet werden!

•	 Es dürfen keine Gegenstände am Artikel 
befestigt werden!

•	 Der Artikel darf lediglich als Zusatz zum 
eigentlichen Hundehalsband verwendet 
werden. Es darf keine Leine am Artikel 
befestigt werden.

•	 Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht 
ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr 
Lebensdauerende erreicht hat, ist die 
gesamte Leuchte zu ersetzen.

 Lebensgefahr!
•	 Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit 

dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr. 

 Warnhinweise  
	 integrierter Akku
•	 Laden Sie den Akku niemals unmittelbar 

nach dem Gebrauch. Lassen Sie den 
Akku immer erst abkühlen (min. 5-10 
Minuten).

•	 Verwenden Sie zum Laden des Akkus 
ausschließlich das mitgelieferte USB-La-
dekabel. 

•	 Da sich der Akku während des Ladevor-
gangs erwärmt, ist es erforderlich, auf 
eine ausreichende Belüftung zu achten. 
Decken Sie den Artikel niemals ab!

•	 Sollte aus dem Akku und dem Artikel 
Elektrolytlösung auslaufen, vermeiden Sie 
den Kontakt mit Augen, Schleimhäuten 
und Haut. Spülen Sie betroffene Stellen 
sofort mit reichlich klarem Wasser und su-
chen Sie einen Arzt auf. Die Elektrolytlö-
sung kann Reizungen hervorrufen.

•	 Trennen Sie den Artikel vom Ladekabel, 
wenn dieser vollständig aufgeladen ist.

•	 Der Artikel darf nur in trockenen, 
geschlossenen Innenräumen geladen 
werden. Laden und lagern Sie den 
Artikel niemals in der Nähe von großen 
Hitzequellen oder offenem Feuer, dies 
könnte eine Explosion des Akkus zur 
Folge haben.

•	 Sollte der Akku während des Ladevor-
ganges brennen, löschen Sie ihn nicht 
mit Wasser, sondern beispielsweise mit 
trockenem Sand.

•	 Lassen Sie den Artikel während des 
Ladevorganges nicht unbeaufsichtigt 
und achten Sie auf eine eventuelle 
Überhitzung.

•	 Laden Sie den Akku nur bei einer Umge-
bungstemperatur von 5–35 °C.

•	 Die Ladekontakte am Gerät dürfen nicht 
durch metallische Gegenstände verbun-
den werden.

•	 Ist der Artikel einem starken Schlag 
ausgesetzt worden, lagern Sie diesen für 
die nächsten 30 Minuten an einem sehr 
sicheren Ort (z. B. in einer Metallkiste).

•	 Versuchen Sie niemals, einen Akku oder 
den Artikel zu manipulieren, modifizieren 
oder zu reparieren.

•	 Wenn der Akku das Ende seiner 
Lebenszeit erreicht hat, muss der Akku 
ausgebaut und der Artikel samt Akku 
entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, 
den Akku zu ersetzen.

•	 Der nur für die Entsorgung ausgebaute 
Akku darf nicht wieder verwendet oder 
auseinandergenommen werden.

Gefahr!
•	 Beachten Sie zum Ausbau des Akkus das 

entsprechende Kapitel. Beim Ausbau des 
Akkus können Sie den Akku beschädigen 
und sich schwer verletzen:

•	 Achten Sie beim Ausbau darauf, den 
Akku nicht zu beschädigen.
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•	 Nehmen Sie den ausgebauten Akku 
nicht auseinander.

•	 Der ausgebaute Akku darf nicht ins 
Feuer geworfen oder kurzgeschlossen 
werden. Der Akku kann überhitzen und 
explodieren.

Inbetriebnahme
Akku laden (Abb. C)
1.	 Verbinden Sie den USB-Stecker (2b) des 

USB-Kabels mit der Akku-Steckverbin-
dung (1e) des Leuchtrings(1).

2.	 Stecken Sie den USB-Stecker (2a) des 
USB-Kabels in einen USB-Port eines 
eingeschalteten Laptops/Notebook oder 
einer Ladestation mit USB-Port.  
Der Ladevorgang wird durch das 
Leuchten der LED (1d) angezeigt. Das 
Leuchten erlischt, sobald der Akku 
vollständig aufgeladen ist.

Leuchtring öffnen und  
verschließen (Abb. B)
1.	 �Öffnen Sie den Leuchtringverschluss, 

indem Sie beide Verschlussenden ausein-
anderziehen.

2.	 �Stecken Sie die beiden Verschlussteile 
(1a), (1b) ineinander, um den Leuchtring 
zu verschließen.

Leuchtring kürzen (Abb. D)
Falls notwendig kann die Länge des Leucht- 
rings gekürzt werden.
1.	 Öffnen Sie den Leuchtringverschluss (1a)  

und schalten Sie das LED-Band (1d) ein, 
sodass das LED-Licht sichtbar wird.

2.	 Messen Sie den Halsumfang Ihres 
Hundes aus. Geben Sie 1 cm dazu und 
markieren Sie die abzuschneidende 
Stelle am äußeren Schlauch.

3.	 Schalten Sie das LED-Band wieder aus 
und schneiden Sie das zu lange Stück mit 
einer Schere ab.

4.	 Nehmen Sie den Verschluss vom abge-
trennten Ende (1f) des Schlauchs ab und 
befestigen Sie den Verschluss (1a) auf 
dem gekürzten Ende des Schlauchs.
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Uw wettelijke rechten, in het bijzonder 
rechten op garantie tegenover de betreffen-
de verkoper, worden door deze garantie 
niet beperkt.

IAN: 426620_2301

	 Service België
	 Tel.:	 0800 12089  
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.be

•  Het artikel mag alleen in droge, gesloten 
binnenruimtes geladen worden. Laad en 
bewaar het artikel nooit in de nabijheid 
van grote hittebronnen of open vuur, dit 
zou een explosie van de accu tot gevolg 
kunnen hebben.

•  Indien de accu tijdens het laadproces 
vuur vat, blust u de accu niet met water, 
maar bijvoorbeeld met droog zand.

•  Laat het artikel tijdens het laadproces niet 
zonder toezicht en let op een eventuele 
oververhitting.

•  Laad de accu alleen bij een omgeving-
stemperatuur van 5–35 °C.

•  De laadcontacten aan het apparaat 
mogen niet met metalen voorwerpen 
verbonden worden.

•  Werd het artikel aan een hevige 
schok blootgesteld, dan bewaart u het 
vervolgens 30 minuten lang op een zeer 
veilige plaats (bv. in een metalen krat).

•  Tracht nooit, een accu of het artikel 
te manipuleren, te modificeren of te 
repareren.

•  Wanneer het einde van de levensduur 
van de accu bereikt werd, moet de accu 
eruit gehaald en moeten het artikel en de 
accu afgevoerd worden. Tracht niet, de 
accu te vervangen.

•  De alleen voor de afvoer gedemonte-
erde accu mag niet terug gebruikt of 
gedemonteerd worden.

Gevaar!
Neem voor de demontage van de accu 
het betreffende hoofdstuk in acht. Bij de 
demontage van de accu kunt u de accu 
beschadigen en ernstige blessures oplopen:
•  Let er bij de demontage op, de accu niet 

te beschadigen.
•  Demonteer de uit het artikel gehaalde 

accu niet.
•  De gedemonteerde accu mag niet in 

het vuur geworpen of kortgesloten 
worden. De accu kan oververhit raken 
en ontploffen.

Ingebruikname
Accu laden (afb. C)
1.	 Verbind de USB-stekker (2b) van de 

USB-kabel met de accu-steekverbinding 
(1e) van de lichtgevende ring.
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2.	 Steek de USB-stekker (2a) van de 
USB-kabel in een USB-poort van een 
ingeschakelde laptop/notebook of 
een laadstation met USB-poort. Als de 
ledlamp (1d) brandt, geeft dat aan dat 
er wordt opgeladen. De lamp gaat uit 
zodra de accu volledig is opgeladen.

Lichtgevende ring openen en 
sluiten (afb. B)
1.	 Open de sluiting van de lichtgevende ring 

door beide uiteinden van de sluiting uit 
elkaar te trekken.

2.	 Steek de beide sluitonderdelen (1a), (1b) 
in elkaar om de lichtgevende ring te sluiten.

Lichtgevende ring inkorten 
(afb. D)
Indien nodig kan de lengte van de lichtge-
vende ring worden ingekort.
1.	 Open de sluiting van de lichtgevende 

ring (1a) en schakel de LED-band (1b) 
in, zodat het LED-licht zichtbaar wordt.

2.	 Meet de halsomvang van uw hond. 
Tel hier 1 cm bij op en markeer op de 
buitenste band de plek waar u de band 
moet afknippen.

3.	 Schakel de ledband weer uit en knip met 
een schaar het overtollige gedeelte af.

4.	 Neem de sluiting uit het afgeknipte 
gedeelte van de band (1f) en bevestig 
deze sluiting (1a) op het ingekorte deel 
van de band.

Licht in- en uitschakelen
U kunt een keuze maken uit drie verschil-
lende verlichtingsmodi.
Druk daarvoor op de knop “Aan/uit” (1d):
1 x indrukken: licht knippert snel.
2 x indrukken: licht knippert langzaam.
3 x indrukken: licht brandt doorlopend.
4 x indrukken om het licht uit te schakelen.

Opslag, reiniging
Bewaar het artikel wanneer u dit niet gebru-
ikt altijd droog en schoon op kamertempe-
ratuur. Veeg alleen schoon met een droge 
schoonmaakdoek. BELANGRIJK! Reinig 
nooit met agressieve reinigingsmiddelen. Bij, 
resp. na ziekte van uw dier moet het artikel 
ontsmet worden. 

U dient een dierenarts, die uw vertrouwen 
geniet, te consulteren en hem/haar naar 
geschikte hygiëne- en ontsmettingsmiddelen 
te vragen.

Afvalverwerking
Het hiernaast afgebeelde 
symbool geeft aan dat dit 
apparaat aan de richtlijn 
2012/19/EU onderworpen is. 

Deze richtlijn impliceert dat u dit apparaat 
op de einde van de gebruiksduur daarvan 
niet samen met het normale huisvuil mag 
afvoeren, maar op speciaal voorziene 
inzamelpunten, in recyclagecentra of bij 
afvalverwerkende bedrijven moet afgeven. 
Draag zorg voor het milieu en voer 
deskundig af.

Batterijen/accu’s mogen niet via het huis-
afval worden afgevoerd. Ze kunnen giftige 
zware metalen bevatten en moeten worden 
behandeld als klein chemisch afval. De 
chemische symbolen van de zware metalen 
zijn als volgt: Cd = cadmium, Hg = kwik, 
Pb = lood. Geef verbruikte batterijen/accu’s 
daarom af bij een gemeentelijk inzamelpunt.

Bijkomende informatie over de 
afvoer van het onbruikbaar 
geworden apparaat krijgt u bij uw 
gemeente- of stadsbestuur. Voer 

het apparaat en de verpakking milieuvrien-
delijk af. Berg verpakkingsmaterialen (zoals 
bv. foliezakjes) op buiten het bereik van 
kinderen.

Neem de markering van 
verpakkingsmaterialen voor de 
afvalscheiding in acht. Deze zijn 
gemarkeerd met afkortingen (a) 

en nummers (b) met de volgende betekenis: 
1 - 7: kunststoffen / 20 - 22: papier en 
karton / 80 - 98: composietmaterialen. 
Het artikel en de verpakkingsmaterialen zijn 
recyclebaar; voer ze gescheiden af voor 
een betere afvalbehandeling. 
Het Triman-logo is alleen van toepassing 
voor Frankrijk.
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Opmerkingen over 
garantie en serviceafhan-
deling
Het artikel werd met de grootste zorg-
vuldigheid en onder permanent toezicht 
geproduceerd. De firma DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH verleent 
particuliere eindklanten op dit artikel drie 
jaar garantie, te rekenen vanaf de datum 
van aankoop (garantietermijn) en dit op 
grond van de volgende bepalingen. De 
garantie geldt alleen voor materiaal- en 
verwerkingsfouten. 
De garantie is niet van toepassing op 
onderdelen die aan een normale slijtage 
onderhevig zijn en daarom als niet-slijtvaste 
onderdelen te beschouwen zijn (bv. batteri-
jen) en evenmin op breekbare onderdelen, 
bv. schakelaars, accu’s of onderdelen die 
van glas gemaakt zijn.
Uit de garantie voortvloeiende claims zijn 
uitgesloten als het artikel onvakkundig, ver-
keerd of niet in het kader van de voorziene 
bepaling of in het kader van het voorziene 
gebruiksdoeleinde gebruikt werd of indien 
richtlijnen in de gebruiksaanwijzing niet in 
acht genomen werden, tenzij de eindklant 
aantoont dat er sprake is van een mate-
riaal- of verwerkingsfout die niet op één 
van de hoger vermelde omstandigheden 
gebaseerd is.
Uit de garantie voortvloeiende claims 
kunnen alleen tijdens de garantieperiode op 
vertoon van de originele kassabon ingedi-
end worden. Gelieve daarom de originele 
kassabon te bewaren. De garantieperiode 
wordt door eventuele reparaties op grond 
van de garantie, wettelijke waarborg of 
coulance niet verlengd. Dit geldt ook voor 
vervangen en gerepareerde onderdelen.
Gelieve u bij klachten in eerste instantie 
tot de hieronder vermelde servicehotline te 
richten of met ons per e-mail contact op te 
nemen. Is er sprake van een garantiegeval, 
dan wordt het artikel door ons – naar onze 
keuze – voor u gratis gerepareerd, wordt 
het vervangen of wordt de aankoopsom 
terugbetaald. Verdere rechten op grond van 
de garantie bestaan niet.

Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoog-
waardig artikel gekozen. Zorg ervoor dat 
u voor de ingebruikname met het artikel 
vertrouwd raakt. 

Lees hiervoor de volgende 
bedieningshandleiding 
zorgvuldig door. 

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven 
en voor het aangegeven doel. Bewaar 
deze bedieningshandleiding goed. Geef 
alle documenten mee als u het artikel aan 
iemand anders geeft.

In het leveringspakket 
inbegrepen (afb. A)
1 x LED-hondenhalsband (1)
1 x USB-kabel (2)
1 x bedieningshandleiding

Technische gegevens
Lengte: ca. 20 - 65 cm 
Diameter: ca. 0,8 cm
3 verlichtingsmodi: knipperlicht snel, knip-
perlicht langzaam, continu licht
Inschakelduur van de accu bij knipperlicht 
snel: 3 h
Inschakelduur van de accu bij knipperlicht 
langzaam: 3,5 h
Inschakelduur van de accu bij continu licht: 
2 h
Veiligheidsklasse: IP44 (spatwaterdicht)
Accu-type: 3,7V  70 mAh, 1015

	 Symbool voor gelijkspanning

	 Productiedatum  
			   (maand/jaar): 07/2023

Hierbij verklaart Delta-Sport 
Handelskontor GmbH dat dit 
artikel voldoet aan de volgende 

basiseisen en de overige ter zake doende 
bepalingen:
2014/30/EU – EMC-richtlijn
2011/65/EU – RoHS-richtlijn 

Voorgeschreven gebruik
Dit artikel is uitsluitend bestemd voor parti-
culier gebruik en niet voor zakelijk gebruik. 
Het artikel is geschikt als uitbreiding van de 
hondenhalsband. 

Het ledlicht dient voor een betere 
zichtbaarheid van de hond. Het artikel is 
spatwaterdicht. Het is niet geschikt voor het 
baden van de hond. Dit artikel niet worden 
ondergedompeld.

Veiligheidsinstructies
Belangrijk: lees deze gebru-
iksaanwijzing zorgvuldig en 
bewaar ze in ieder geval!
•	 Het artikel is geen speelgoed.
•	 Controleer het artikel telkens vóór 

gebruik op beschadigingen of slijtagever-
schijnselen. Het artikel mag uitsluitend in 
een perfecte staat gebruikt worden!

•	 Er mogen geen voorwerpen aan het 
artikel bevestigd worden!

•	 Het artikel mag enkel en alleen als aan-
vulling op de eigenlijke hondenhalsband 
gebruikt worden. Er mag geen lijn aan 
het artikel bevestigd worden.

•	 De lichtbron van deze armatuur kan 
niet vervangen worden; wanneer de 
lichtbron het einde van haar levensduur 
bereikt heeft, dient de complete armatuur 
vervangen te worden.

 Levensgevaar!
•	 Laat kinderen nooit zonder toezicht met 

het verpakkingsmateriaal. Er bestaat 
verstikkingsgevaar.    

	� Waarschuwingsinstructies 
geïntegreerde accu

•  Laad de accu nooit direct na het gebruik. 
Laat de accu altijd eerst afkoelen (min. 
5-10 minuten lang).

•  Gebruik voor het laden van de accu uits-
luitend de bijgeleverde USB-laadkabel. 

•  Omdat de accu tijdens het laadproces warm 
wordt, is het noodzakelijk om op voldoende 
ventilatie te letten. Dek het artikel nooit af!

•  Indien er uit de accu en het artikel 
elektrolytoplossing uitloopt, vermijdt u het 
contact met ogen, slijmvliezen en huid. 
Spoel de getroffen lichaamsdelen onmid-
dellijk ruimschoots met helder water en 
raadpleeg een arts. De elektrolytoplos-
sing kan irritaties veroorzaken.

•  Verbreek het artikel van de laadkabel 
wanneer het volledig opgeladen is.
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